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See the notice on TED website

661034-2026 - Licitación
Dinamarca – Servicios de limpieza de ventanas – Udbud på levering af vinduespolering og 
relaterede ydelser
OJ S 186/2026 25/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Region Nordjylland
Correo electrónico: steffen.zaugg@rn.dk
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Udbud på levering af vinduespolering og relaterede ydelser
Descripción: Levering af vinduespolering og relaterede ydelser til begrænset bygningsmasse 
under Aalborg Universitetshospital, Hospitalsbyen.
Identificador del procedimiento: 13fedcd2-7b70-4b34-8c27-d552cfca4f57
Identificador interno: U555-26
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911300 Servicios de limpieza de ventanas
Clasificación adicional (cpv): 45452000 Trabajos de limpieza exterior de edificios, 90911200 
Servicios de limpieza de edificios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Ordregiver skal gøre opmærksom på, at den angivne mængde 
under "mængde" i nærværende dokument, skal forstås som det maksimale antal ydelser, der 
kan indkøbes på rammeaftalen. De nævnte stykantal, bestående af antal opgaveudførsler, 
optioner og optionstimer er udregnet med baggrund i oplyste ydelser og optioner på 
underkategorierne i Kontraktbilag 3 - Tilbuds- og opgaveliste, for den enkelte bygning samt det 
oplyste timetal på tværs af bygningerne. Præciserede områder på rækkeniveau under 
underkategorier er alene medtalt én gang pr. frekvenssammensætning. Den samlede 
maksimale anvendelse udgør 1654 styk, bestående af 454 poleringer og relaterede ydelser 
tillagt 1200 optionstimer, jf. udspecificeringerne i Kontaktbilag 3.4 - Rammeaftalens maksimale 
og anslåede anvendelse. Den anslåede anvendelse udgør 1104 styk, bestående af 304 
poleringer og relaterede ydelser tillagt 800 optionstimer, jf. udspecificeringerne i Kontraktbilag 
3.4 - Rammeaftalens maksimale og anslåede anvendelse. Ordregiver gør derudover 
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opmærksom på, at ordregiver grundet Rådets forordning (EU) 2022/1269 af 21. juli 2022 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 
Ukraine, ikke kan tildele virksomheder, som er omfattet af nærværende forordning, offentlige 
kontrakter. Virksomheder som er omfattet af forordningen vil således blive udelukket. 
Udelukkelsesgrundene i Udbudslovens § 135 samt § 136 finder anvendelse på dette udbud.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participación en una organización delictiva: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
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om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profesional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
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Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Er den økonomiske aktørs 
erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Quiebra: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Convenio con los acreedores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvencia: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Administreres den økonomiske 
aktørs aktiver af en kurator eller af retten?
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Er den økonomiske aktør i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud på levering af vinduespolering og relaterede ydelser
Descripción: Levering af vinduespolering og relaterede ydelser til begrænset bygningsmasse 
under Aalborg Universitetshospital, Hospitalsbyen.
Identificador interno: U555-26

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911300 Servicios de limpieza de ventanas
Clasificación adicional (cpv): 45452000 Trabajos de limpieza exterior de edificios, 90911200 
Servicios de limpieza de edificios
Cantidad: 1 104 piezas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 4 Años

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: Ordregiver skal gøre opmærksom på, at den angivne mængde 
under "mængde" i nærværende dokument, skal forstås som det maksimale antal ydelser, der 
kan indkøbes på rammeaftalen. De nævnte stykantal, bestående af antal opgaveudførsler, 
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optioner og optionstimer er udregnet med baggrund i oplyste ydelser og optioner på 
underkategorierne i Kontraktbilag 3 - Tilbuds- og opgaveliste, for den enkelte bygning samt det 
oplyste timetal på tværs af bygningerne. Præciserede områder på rækkeniveau under 
underkategorier er alene medtalt én gang pr. frekvenssammensætning. Den samlede 
maksimale anvendelse udgør 1654 styk, bestående af 454 poleringer og relaterede ydelser 
tillagt 1200 optionstimer, jf. udspecificeringerne i Kontaktbilag 3.4 - Rammeaftalens maksimale 
og anslåede anvendelse. Den anslåede anvendelse udgør 1104 styk, bestående af 304 
poleringer og relaterede ydelser tillagt 800 optionstimer, jf. udspecificeringerne i Kontraktbilag 
3.4 - Rammeaftalens maksimale og anslåede anvendelse. Ordregiver gør derudover 
opmærksom på, at ordregiver grundet Rådets forordning (EU) 2022/1269 af 21. juli 2022 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 
Ukraine, ikke kan tildele virksomheder, som er omfattet af nærværende forordning, offentlige 
kontrakter. Virksomheder som er omfattet af forordningen vil således blive udelukket. 
Udelukkelsesgrundene i Udbudslovens § 135 samt § 136 finder anvendelse på dette udbud.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Der er et minimumskrav, at Tilbudsgiver har tegnet en 
erhvervsansvarsforsikring, der dækker Tilbudsgivers ansvar for skader og andet tab, som 
opstår i forbindelse med Tilbudsgivers udførelse af sit erhverv, herunder udførelsen af de 
ydelser, der er omfattet af udbuddet.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Det er et minimumskrav, at Tilbudsgiver har relevant 
erfaring i form af mindst 1 sammenlignelig reference inden for de seneste 3 år. En reference 
anses for sammenlignelig, når den vedrører levering af vinduespolering. En reference anses 
ikke for sammenlignelig, såfremt den udelukkende vedrører levering af vinduespolering til 
private husstande.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Laveste pris.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=459641&TID=200420115&B=

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=459641&TID=200420115&B=
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459641&TID=200420115&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459641&TID=200420115&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459641&TID=200420115&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459641&TID=200420115&B
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Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Ordregiver forbeholder sig retten til at indhente supplerende 
oplysninger i overensstemmelse med udbudslovens § 159, stk. 5.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Der gælder særlige vilkår indenfor følgende 
områder: - Miljø- og samfundsansvar (Der henvises til Udkast til kontrakt pkt. 7). - Arbejdsmiljø 
(Der henvises til Udkast til kontrakt pkt. 9.4) - Arbejdsklausul (Der henvises til Udkast til 
kontrakt pkt. 9.3 og kontraktbilag 11). - Arbejde med børn (Der henvises til Udkast til kontrakt 
pkt. 9.6). - Straffeattester (Der henvises til Udkast til kontrakt pkt. 9.7).
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud
Información sobre los plazos de revisión: Præcise oplysninger om klagefrist(er): -Ved et udbud 
med prækvalifikation efter udbudsloven, ved forsyningsvirksomhedsdirektivet eller tilbudsloven 
skal en klage over ikke at være blevet prækvalificeret indgives inden for 20 kalenderdage. 
Dette er regnet fra dagen efter ordregivers afsendelse af underretning om prækvalifikation. - 
Andre klager over udbud eller beslutninger, f.eks. tildeling af kontrakter, omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal indgives 45 
kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-
Tidende om indgåelse af kontrakt. - Hvis klagen handler om overtrædelser af tilbudsloven eller 
udbudslovens §§ 191 og 192, er klagefristen på 45 kalenderdage regnet fra dagen efter 
ordregiverens underretning om tildelingsbeslutningen. - Klager over indgåelse af rammeaftale 
efter udbudsloven (afsnit II, III og §§ 191 og 192), forsyningsvirksomhedsdirektivet eller 
tilbudsloven skal være indgivet til klagenævnet inden 6 måneder regnet fra dagen efter 
ordregiverens underretning om tildelingsbeslutningen. - Klager over indgåelse af en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrence eller et dynamisk indkøbssystem 
omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være 
indgivet til klagenævnet inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter ordregiverens 
underretning om tildelingsbeslutningen. - Klager over en ordregivers beslutning om at 
videreføre en kontrakt (udbudslovens § 185, stk. 2) skal indgives til klagenævnet inden 20 
kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har offentliggjort sin beslutning 
(udbudslovens § 185, stk. 2, 3. pkt.). - Har ordregiveren fulgt proceduren i lov om 
Klagenævnet for Udbud § 4, skal en klage over, at ordregiveren i strid med udbudsdirektivet 
eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden forudgående 
offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse indgives til klagenævnet inden 30 kalenderdage 
regnet fra dagen efter ordregiverens offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om 
indgåelse af kontrakt.
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Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Region Nordjylland
Número de registro: 29190941
Departamento: Jura
Dirección postal: Niels Bohrs Vej 30
Localidad: Aalborg Ø
Código postal: 9220
Subdivisión del país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Steffen Zaugg
Correo electrónico: steffen.zaugg@rn.dk
Teléfono: +45 40230335
Dirección de internet: https://rn.dk/
Perfil de comprador: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/252785
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registro: 37795526
Dirección postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Localidad: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 72405600
Dirección de internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500
Subdivisión del país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 41715100
Dirección de internet: http://www.kfst.dk
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004

mailto:steffen.zaugg@rn.dk
https://rn.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/252785
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Denominación oficial: Mercell Holding ASA
Número de registro: 980921565
Dirección postal: Askekroken 11
Localidad: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisión del país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Punto de contacto: eSender
Correo electrónico: publication@mercell.com
Teléfono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Dirección de internet: http://mercell.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
6a8b4365-cd68-4b54-8da1-aa3a8d944a4b-01
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada
Descripción
: 
I forlængelse af spørgsmål/svar og offentliggørelse af ny version af Kontraktbilag 3 - Tilbuds- 
og opgaveliste er tilbudsfristen udskudt til den 12. oktober 2026, kl. 12.00. Som følge heraf er 
fornyet spørgefrist den 5. oktober 2026, kl. 12.00, jf. udbudsbetingelsernes pkt. 4.

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0000
Descripción de las modificaciones: Tilbudsfristen er udskudt til den 12. oktober 2026, kl. 12.00. 
Som følge heraf er fornyet spørgefrist den 5. oktober 2026, kl. 12.00, jf. udbudsbetingelsernes 
pkt. 4.

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 34959c58-c86c-4dbd-8cf9-c55a57d32027  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 24/09/2026 07:31:37 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 24/09/2026 07:34:09 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 661034-2026
Número de la edición del DO S: 186/2026
Fecha de publicación: 25/09/2026
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